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- English --  IMPORTANT 
 
Open: Before you check-out with 
us, please make sure you remove 
your objects and leave the 
Safebox door open. Even empty, 
please don’t leave the Safebox 
door locked with your personal 
code. 

 

- Português --IMPORTANTE 
 
Aberto: Antes de efectuar o Check-
out connosco, por favor certifique-
se que retira os seus objectos e a 
porta do Cofre fica aberta. Mesmo 
que esteja vazio, por favor não deixe 
o Cofre trancado com o seu código 
pessoal. 

 
Setup your new Access Code  

  
Definir seu novo Código de Acesso 

1. Press the Red button placed on 
door top. 
 
2. A beep sound signal is then 
followed by a orange light above 
the key “3”.  
 

 

1. Prima o botão vermelho que se 
encontra no topo da porta do Cofre. 
 
2. Um sinal sonoro terá lugar, 
seguido de uma luz laranja que se 
acenderá acima da tecla “3”.  
 

3. While the orange light is ON, 
type your new personal access 
code, a 6 digits code. 
4. After pressing the 6 digits, 
finish it pressing key “A” to Save 
your new code. The orange light 
will turn OFF. Process is then 
concluded. 
  

3. Enquanto a luz laranja está activa 
digite no painel o seu novo código 
pessoal de acesso ao Cofre, deverá 
indicar um código de 6 dígitos. 
4. Depois de digitar os seus 6 
dígitos deve pressionar a tecla “A” 
para guardar o seu novo Código. A 
luz laranja irá então desaparecer. 
Processo terminado. 
  

Close/Open Safebox  Fechar/Abrir Cofre 

5. Make sure to push and close 
the door so it ends in a position 
parallel to Safebox face. 

6. Type your 6 digits code 
followed by key “A”. A green light 
will turn ON above key “1”. 
 

 

5. Feche a porta certificando-se que 
empurra e fica totalmente paralela à 
face do cofre. 

6. Digite o seu código de 6 dígitos e 
prima a tecla “A”. Uma luz verde 
acenderá sobre a tecla “1”. 
 

7. Close the Safebox rotating 
(anti-clockwise) the knob until 
Closed position. Attention: Only 
possible to rotate between 
Open/Closed positions while 
green light is ON. 
 

 

7. Feche o Cofre rodando o 
manipulo no sentido contrário aos 
ponteiros de relógio até à posição 
de Fechado. Atenção: Só poderá 
rodar da posição Aberto/Fechado 
enquanto a luz verde está ligada. 
 

8. After rotating to Closed 
position, wait a couple seconds 
and green light will turn OFF. 
From this moment the Safebox is 
sealed and you can only open it 
after typing your 6 digits code 
followed by key “A”. When green 
light is ON you can rotate from 
Closed to Open position. 

 

8. Após rodar para a posição de 
Fechado, aguardar uns segundos e 
a luz verde desligará. A partir deste 
momento o Cofre está selado 
(fechado) e só o poderá abrir 
digitando novamente o código 
seguido da tecla “A”. Quando a luz 
verde surgir poderá rodar da 
posição Fechado para Aberto. 
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